
NDK20-21A

KONVEKČNÍ OHŘÍVAČ 

UŽIVATELSKÝ MANUÁL

Upozornění: Před použitím tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte tento návod a uschovejte jej pro 
budoucí použití.Design a specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění za účelem vylepšení 
produktu.
Podrobnosti vám sdělí prodejce nebo výrobce.
Výše uvedený diagram je uveden pro informaci. Přijměte prosím vzhled skutečného produktu.
Tento výrobek je vhodný pouze pro dobře izolované místnosti nebo pro sezónní použití. 
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Určené Použití

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Následující bezpečnostní pokyny mají zabránit nepředvídaným rizikům nebo škodám 
způsobeným nebezpečným nebo nesprávným provozem spotřebiče. Při příjezdu 
zkontrolujte obal a spotřebič, zda je vše neporušené, abyste zabezpečili bezpečný 
provoz. Pokud zjistíte jakékoli poškození, obraťte se na prodejce. Upozorňujeme, že 
úpravy nebo změny na spotřebiči nejsou z důvodu vaší bezpečnosti povoleny. Neúmysl-
né používání může způsobit nebezpečí a ztrátu nároků na záruku.

Vysvětlení symbolů

Nebezpečí
Tento symbol upozorňuje na nebezpečí ohrožení života a zdraví osob v důsledku 
extrémně hořlavého plynu.

Upozornění na elektrické napětí
Tento symbol označuje nebezpečí ohrožení života a zdraví osob v důsledku 
elektrického napětí.

Varování
Signální slovo označuje nebezpečí se střední úrovní rizika, které může mít za 
následek smrt nebo vážné zranění, pokud se mu nevyhnete.

Upozornění
Signální slovo označuje nebezpečí s nízkým stupněm rizika, které může způsobit 
lehké nebo středně těžké zranění, pokud se mu nevyhnete.

Pozor
Signální slovo označuje důležitou informaci (např. škodu na majetku), ale ne 
nebezpečí.

Dodržujte pokyny
Tento symbol označuje, že servisní technik musí tento spotřebič obsluhovat a 
udržovat pouze v souladu s návodem k obsluze.

Před použitím/uvedením přístroje do provozu si pečlivě a pozorně přečtěte tento 
návod k obsluze a uschovejte jej v bezprostřední blízkosti místa instalace nebo 
přístroje pro pozdější použití!

CZ
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE 

•              Upozornění: Aby nedošlo k přehřátí, 
nezakrývejte ohřívač.

• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit 
výrobce, jeho servisní technik nebo podobně 
kvalifikovaná osoba, aby se předešlo nebezpečí.

• Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dohledem nebo jsou poučeny o 
používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí 
souvisejícím nebezpečím. . Děti si se zařízením nesmí 
hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti 
bez dozoru.

• Ohřívač nelze umístit přímo pod zásuvku.
• Používá se pouze jako přenosné zařízení. Nepoužívejte 

tento ohřívač v bezprostřední blízkosti vany, sprchy 
nebo bazénu.

• Děti do 3 let by měly být drženy mimo dosah, pokud 
nejsou pod neustálým dohledem.
Děti ve věku od 3 let do méně než 8 let mohou spotřebič 
zapínat/vypínat pouze v případě, že byl umístěn nebo 
instalován v normální provozní poloze a jsou pod 
dozorem nebo byly poučeny o tom, jak spotřebič 
bezpečně používat a pochopit související rizika. Děti od 
3 let do méně než 8 let nesmějí spotřebič zapínat, 
nastavovat, čistit nebo provádět uživatelskou údržbu.

• Tento ohřívač nemůže zajistit přesnou regulaci okolní 
teploty, a proto jej nelze použít jako zařízení izolace 
skladovacího prostředí, předmětů, zvířat a rostlin.

• UPOZORNĚNÍ - Některé části tohoto produktu se 
mohou velmi zahřát a způsobit popáleniny. Zvláštní 
pozornost by měla být věnována místům s dětmi a 
zranitelnými osobami.

CZ
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• Nikdy nepoužívejte zařízení na nerovných nebo nestabil-
ních místech.

• Nezasunujte ani nevyjímejte zástrčku mokrýma rukama, 
mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem, výkon 
adaptéru by měl být dostatečný.

• Ohřívač používejte pouze ve svislé poloze. Nikdy 
nepoužívejte, když je zařízení převrácené.

• Zařízení by mělo být udržováno mimo dosah hořlavých 
předmětů nebo by se mělo během používání snadno 
deformovat.

• Nedovolte, aby byl povrch rozbit tyčí nebo ostrými 
tvrdými nástroji, protože to může způsobit 
deformaci a rezivění v důsledku poškození nátěru.

• Povrchová teplota přírub je vysoká, proto se jich kromě 
rukojeti, knoflíků nedotýkejte.

• Neohřívejte mokré oblečení atd. na povrchu ovládací 
komory, protože to může způsobit nadměrný pohyb 
termostatu.

OPATRNĚ 

CZ
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• Během používání je povrchová teplota přírub vysoká, 
proto by děti měly být v blízkosti tohoto zařízení pod 
pečlivým dohledem.

• Nepoužívejte na mokrém místě, aby nedošlo k úrazu 
elektrickým proudem.

• Nepoužívejte mimo domov.
• Pokud se během provozu vyskytnou závady, odneste je 

spolu s kartou údržby do nejbližšího určeného servisního 
střediska. Nikdy jej sami nerozebírejte.

• Nezapomeňte vytáhnout zástrčku ze zásuvky, když ji 
nepoužíváte a před čištěním.

• Nepoužívejte toto topení v malých místnostech, kde jsou 
přítomni lidé, kteří nemohou místnost opustit, pokud 
není zajištěn stálý dohled.

• Pro snížení rizika požáru uschovejte textilie závěsy nebo 
jiné hořlavé materiály alespoň 1 m od výstupu vzduchu.

• Nepoužívejte tento ohřívač v bezprostřední blízkosti 
vany, sprchy nebo bazénu.

• Nepoužívejte tento ohřívač, pokud spadl.
• Nepoužívejte ohřívač, pokud vykazuje známky 

poškození.
• Umístěte tento radiátor na rovný a stabilní povrch nebo 

jej připevněte na stěnu, podle okolností.

VAROVÁNÍ 

CZ



SPECIFIKACE

NDK20-21AModelka 

Úrovně Výkonu (W)   Vypnuto

Úrovně Výkonu (W)   Krátký

Úrovně Výkonu (W)   Průměrný

0W

800W

Úrovně Výkonu (W)   Vysoký 2000W

1200W

Jmenovité Napětí (Proti)

Frekvence (Hz) 50Hz

220-240Proti~

Zátěžový Proud Zásuvky (A) 10A

* Všechny výkonnostní parametry ve výše uvedené tabulce byly změřenypřed dodáním a
jsou pouze orientační.
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Položka PoložkaSymbol
Hodn
ota 

Jedn
otka

Jedn
otka

Jmenovitý 
tepelný výkon 
Minimálnítep-
elný výkon 
(přibližně) 
Maximálně 
kontinuální-

Tepelný výkon
Topný výkon podporovaný ventilátorem

Při jmenovitém 
tepelném 

výkonu
S minimálním 

tepelným 
výkonem

V pohotovostním 
režimu

Po

elmax

Elmin

e SB

2.0 kW

kW

kW2.0

kWNelze 
použít

kWNelze 
použít

0 

0.8min

Pmax

Ruční ohřevovládání nabíjení, s 
integrovaným termostatem

Manuální ovládání nabíjení tepla z 
místnosti a/nebo venku

Elektronické řízení nabíjení tepla z 
místnosti a/nebo venku

Jednostupňový topný výkon a žádná 
regulace pokojové teploty

Dva nebo více manuálních stupňů, 
žádná regulace pokojové teploty

[NE]

[NE]

[NE]

[NE]

[NE]

[NE]

[NE]

[NE]

S mechanickým termostatemregulace 
pokojové teploty

S elektronickou regulací teploty v místnosti

Elektronickýovládání pokojové teploty plus 
denní časovač

[Ano]

Typ topného výkonu/regulace pokojové 
teploty (vyberte jeden)

Pomocná elektřinaspotřeba

Tepelný výkon Typ dodávaného tepla, pouze elektrická 
akumulační lokální topidla (vyberte jeden)

CZ
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Elektronická místnostregulace teploty plus 
týdenní programátor

[NE]

Ovládání pokojové teploty,s detekcí 
přítomnosti

Pokojová teplotaovládání s detekcí 
otevřeného okna

S možností dálkového ovládání

S adaptivním řízením startu
S pracílhůta

Se snímačem černé žárovky

Kontaktní údaje MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC
Unit No 404, Mazaya Business Avenue AA1,
Jumeirah Lakes Towers, Dubai

[NE]

[NE]

[NE]

[NE]

[NE]

[NE]

Pozornost:
Pro místní elektrický prostorradiátorů, nemůže být naměřená sezónní 
energetická účinnost vytápění η horší než deklarovaná hodnota při jmenovitém 
tepelném výkonu zařízení. 

Elektrické Schéma 

1 0

L
E
N

2 3

Zástrčka 
Tepelné 

Krátký 

Tlačítko 
Omezovač teploty 

Vysoký 

Další možnosti ovládání 
(více možnostímožný) NE 

Položka PoložkaSymbol
Hodn
ota 

Jedn
otka

Jedn
otka

CZ
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PŘEHLED PRODUKTŮ

Popis Dílů 

Vývod vzduchu 

Rukojeť 

Knoflík voliče výkonu 

Knoflík pro nastavení 

Závorka 

POZNÁMKA

Všechny obrázky v tomto návodu slouží pouze pro účely vysvětlení. Jakákoli 
nesrovnalost mezi skutečným předmětem a ilustrací na výkresu musí být podřízen 
skutečnému předmětu.

CZ



INSTALACE PRODUKTU

Podpora Instalace 

Support Installation Diagram

09

1.  Podle obr. 1 otočte tělo dnem vzhůru a vyjměte šrouby na desce.
2. Podle obr. 2 sejměte držáky. Namiřte držák na držáku na otvor, zatlačte na opěrnou 

patku, dokud se otvory na držáku nezarovnají s otvorem pro šroub na stroji.
3. Protáhněte vyjmuté šrouby nosnými otvory a utáhněte je ve stole stroje.
4. Po dokončení instalace otočte tělo dnem vzhůru, abyste jej mohli používat.

Obrázek  1 

Závorka 

Šroub 

Otvor 

Obrázek  2

CZ



Před Spuštěním Zařízení Zkontrolujte.

NÁVOD K OBSLUZE

•  Zkontrolujte, zda není poškozen napájecí kabel.
•  Výrobek je napájen AC 220 ~ 240 V 50 Hz. Před použitím zkontrolujte, zda jmenovitý 

proud elektrické zásuvky odpovídá místním požadavkům.

Umístěte Zařízení Na Rovný Povrch

•  Radiátor se doporučuje umístit na rovnou plochu, alespoň plocha pod základnou 
radiátoru musí být rovná.

Knoflík Pro Nastavení Teploty

•  Zasuňte zástrčku do elektrické zásuvky, poté otočte knoflíkem pro regulaci teploty ve 
směru hodinových ručiček, když uslyšíte „prasknutí“ (to znamená, že regulace teploty 
je zapnutá), nastavte knoflík regulace teploty na požadovanou úroveň.

Knoflík Pro Nastavení Výkonu

•  Otáčením voliče výkonu si můžete vybrat ze 4 funkcí: 0 (vypnuto), I 800 W (nízký), II 
1200 W (střední), III 2000 W (vysoký)

Vypínání Zařízení

•  Otočte knoflík pro nastavení výkonu do polohy OFF.
•  Otočte knoflíkem regulace teploty proti směru hodinových ručiček do výchozí polohy.
•  Vytáhněte zástrčku ze zásuvky, ohřívač uskladněte po vychladnutí zařízení

Bezpečnostní Doporučení

•  Ochrana proti přehřátí: Toto zařízení je vybaveno systémem ochrany proti přehřátí, 
který zařízení vypne, pokud se přehřeje kvůli abnormálním podmínkám. Pokud k tomu 
dojde, vypněte ohřívač, odpojte jej a zkontrolujte a odstraňte všechny předměty na 
ohřívači nebo v jeho blízkosti. Nechte jej několik minut vychladnout, znovu jej zapojte 
a pokračujte v normálním provozu.

10
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Bezpečnostní Kontrola 

•  Váš ohřívač je vybaven bezpečnostním zařízením, které vypne ohřívač tepelnou 
pojistkou v případě přehřátí nebo poruchy. Resetuje se, když zařízení vychladne. 
Pokud přehřívání nebo porucha přetrvává, vraťte ohřívač do autorizovaného servisu 
ke kontrole. 

Další Funkce 

Tento radiátor má další vlastnosti: 
•  Pohodlná rukojeť pro přenášení - umožňuje snadné přemisťování z místnosti do 

místnosti.

CZ



ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Pro zajištění optimálního výkonu se doporučuje vyčistit ohřívač alespoň jednou během 
provozní sezóny. 
VŽDY VYPNĚTE NAPÁJENÍ A VYPOJTE ZÁSUVKU 
OHŘÍVAČ PŘED ČIŠTĚNÍM.Úložný box si určitě uschovejte mimo sezónu. 
•  Vypněte ohřívač, odpojte jej a počkejte, až ohřívač vychladne.
•  K čištění pouze vnějšího povrchu ohřívače používejte suchý hadřík.
•  Nepoužívejte žádné čisticí prostředky ani saponáty.
•  Ohřívač nikdy neponořujte do vody.
•  Zabalte ohřívač do původního kartonu a uložte jej na chladném a suchém místě.
•  Zabraňte poškrábání nebo poškrábání produktu, aby nedošlo k poškození povrchové 

vrstvy, což může způsobit rez.

12
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Pokud ohřívač nefunguje, postupujte podle následujících pokynů: 
•  Ujistěte se, že jistič nebo pojistka fungují správně.
•  Ujistěte se, že je ohřívač zapojený a že elektrická zásuvka funguje správně.
•  Zkontrolujte, zda nejsou žádné překážky. Pokud najdete nějakou překážku, vypněte 

topení. Odpojte ohřívač a počkejte několik minut, než vychladne. Opatrně odstraňte 
překážku. Zapojte ohřívač do zásuvky a znovu jej zapněte podle NÁVODU K POUŽITÍ.

POZNÁMKA

•  POKUD MÁTE PROBLÉM S OHŘÍVAČEM, PŘEČTĚTE SI ZÁRUKU 

INFORMACE K NÁVODU. NEPOKOUŠEJTE SE, PROSÍM, OHŘÍVAČ SAMI OTEVÍRAT 
NEBO OPRAVOVAT. TOTO MŮŽE ZRUŠIT ZÁRUKU A MŮŽE ZPŮSOBIT POŠKOZENÍ 
NEBO ZRANĚNÍ OSOB. POKUD PROBLÉM NEEXISTUJE, KONTAKTUJTE NÁS POMOCÍ 
INFORMACÍ SLUŽBY A PODPORY NA DALŠÍ STRÁNCE. 

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Provoz vašeho spotřebiče může vést k chybám a poruchám. Následující tabulky
obsahovat možné příčiny a poznámky pro řešení chybového hlášení nebo poruchy. to je
doporučujeme si pozorně přečíst níže uvedené tabulky, abyste ušetřili svůj čas a peníze
což může stát za volání do servisního střediska.

CZ
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OCHRANNÉ ZNÁMKY, AU-
TORSKÁ PRÁVA A PRÁVNÍ 
PROHLÁŠENÍ

logo, slovní značky, obchodní název, obchodní styl a všechny jejich verze jsou 

cenným majetkem společnosti Midea Group a/nebo jejích přidružených společností 

("Midea"), ke kterým společnost Midea vlastní ochranné známky, autorská práva a jiná 

práva duševního vlastnictví, jakož i veškerý goodwill vyplývající z používání jakékoli 

části ochranné známky Midea. Používání ochranné známky Midea ke komerčním účelům 

bez předchozího písemného souhlasu společnosti Midea může představovat porušení 

ochranné známky nebo nekalou soutěž v rozporu s příslušnými zákony.

Tuto příručku vytvořila společnost Midea a vyhrazuje si všechna autorská práva. Žádný 

subjekt ani jednotlivec nesmí používat, kopírovat, upravovat, distribuovat tento návod 

jako celek nebo jeho část, ani jej spojovat nebo prodávat s jinými produkty bez 

předchozího písemného souhlasu společnosti Midea.

Všechny popsané funkce a pokyny byly aktuální v době tisku této příručky. Skutečný 

výrobek se však může lišit v důsledku vylepšených funkcí a designu.

CZ
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 Důležité Pokyny Pro Životní Prostředí 

 Soulad Se Směrnicí Rohs 

 Informace O Balení 

LIKVIDACE A RECYKLACE

Výrobek, který jste si zakoupili, je v souladu se směrnicí EU o RoHS (2011/65/EU). 

Neobsahuje škodlivé a zakázané materiály uvedené ve směrnici.

Obalové materiály výrobku jsou vyrobeny z recyklovatel-

ných materiálů v souladu s našimi národními environmentál-

ními předpisy. Obalové materiály nevyhazujte spolu s 

domácím nebo jiným odpadem. Odneste je na místa sběru 

obalových materiálů určená místními úřady.

Soulad se směrnicí o OEEZ a likvidace odpadu:

Tento výrobek je v souladu se směrnicí EU o OEEZ (2012/19/EU). Tento výrobek je 

označen klasifikačním symbolem pro odpad z elektrických a elektronických zařízení 

(OEEZ).

Tento symbol označuje, že tento výrobek se po skončení životnosti 

nesmí likvidovat spolu s jiným odpadem z domácnosti. Použité 

zařízení musí být předáno na oficiálním sběrném místě pro recyklaci 

elektrických elektronických zařízení. Chcete-li vědět více o tomto 

systému sběru, obraťte se na místní úřady nebo prodejce, u kterého 

jste výrobek zakoupili. Každá domácnost hraje důležitou roli při 
zhodnocování a recyklaci starých spotřebičů. Vhodná likvidace 

použitého spotřebiče pomáhá předcházet možným negativním 

důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví.

CZ
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OZNÁMENÍ O OCHRANĚ 
OSOBNÍCH ÚDAJŮ

Na poskytování služeb dohodnutých se zákazníkem,

souhlasíme s tím, že budeme bez omezení dodržovat všechna ustanovení platných 

právních předpisů o ochraně osobních údajů v souladu s dohodnutými zeměmi, ve 

kterých budou služby zákazníkovi poskytovány, jakož i případně obecné nařízení EU o 

ochraně údajů (GDPR).

Obecně údaje zpracováváme, abychom splnili naše smluvní závazky vůči vám a z 

důvodů bezpečnosti výrobku, ochrany vašich práv v souvislosti s otázkami týkajícími se 

záruky a registrace výrobku. V některých případech, ale pouze pokud je zajištěna 

přiměřená ochrana údajů, mohou být osobní údaje přenášeny příjemcům nacházejícím 

se mimo Evropský hospodářský prostor.

Další informace vám poskytneme na požádání. Našeho pověřence pro ochranu osobních 

údajů můžete kontaktovat prostřednictvím MideaDPO@midea.com. Chcete-li uplatnit 

svá práva, například právo namítat proti zpracování vašich osobních údajů pro účely 

přímého marketingu, kontaktujte nás prostřednictvím MideaDPO@midea.com. Další 

informace získáte kliknutím na QR kód.

CZ
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Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 

unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 

on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 

damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 

the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 

hazards and loss of warranty claims.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 

unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Intended Use

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS

EN
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IMPORTANT SAFEGUARDS  

•              Warning: In order to avoid overheating, do not 
cover the heater.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer or its service agent or a similarly 
qualified person in order to avoid a hazard.

• This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.

• The heater must not be located immediately below a 
socket- outlet.

• Only used as portable appliance. Do not use this heater 
in the immediate surroundings of a bath, a shower or a 
swimming pool.

• Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised.
Children aged from 3 years and less than 8 years shall 

been placed or installed in its intended normal operating 
position and they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children aged 
from 3 years and less than 8 years shall not plug in, 
regulate and clean the appliance or perform user 
maintenance.

• This heater cannot achieve accurate temperature control 
of the enviroment, and thus cannot be used as insulation 
device for storage environment, items, animals and 
plants.

EN
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• CAUTION — Some parts of this product can become 
very hot and cause burns. Particular attention has to be 
given where children and vulnerable people are present.

• Never use the unit in places where are not even or 
unstable.

• Do not insert and pull out the plug with wet hand, as this 
may cause electrical shock, power supply 
capacity should be enough.

• The heater must only be used in the upright position. 
Never use when the unit is fallen over.

• The unit should be far away from the object 
flammable or easy deform during uses.

• Do not allow smashing the surface with rod or sharp 
hard tools, as this may cause deform and get rusty 
because of damage of paint coat.

• Unit surface temperature of the flanges is high, thus do 
not touch it except handle, knobs.

• Don’t heat wet clothing etc. on the surface of the control 
chamber, as this may cause undue move of the 
thermostat.

CAUTION

EN
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• The surface temperature of the flanges is high, during 
use, thus closely supervise any children in the area of this 
appliance.

• Do not use on a wet place to prevent electrical shock.
• Do not use out of the house.
• If malfunctions happen during operation please put it to 

nearby appointed service center with the 
maintenance card. Never disassemble it by yourself.

• Be sure to pull out the plug from an outlet when not in 
use and before cleaning.

• Do not use this heater in small rooms when they are 
occupied by persons not capable of leaving the room on 
their own, unless constant supervision is provided.

• To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any 
other flammable material a minimum distance of 1 m 
from the air outlet.

• Do not use this heater in the immediate surroundings of 
a bath, a shower or a swimming pool.

• Do not use this heater if it has been dropped.
• Do not use if there are visible signs of damage to the 

heater.
• Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix 

it to the wall, as applicable.

WARNING

EN
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Item ItemSymbol Value Unit Unit

Nominal heat 
output

Minimum heat 
output 

(indicative)

Maximum 
continuous 
heat output

Fan assisted heat output

At nominal 
heat output

At minimum 
heat output

In standby 
mode

Pnom

elmax

elmin

elSB

2.0 kW

kW

kW2.0

kWN/A 

kWN/A 

W0

0.8Pmin

Pmax,c

Manual heat charge control, with 
integrated thermostat 

Manual heat charge control with room 
and/or outdoor

Electronic heat charge control with 
room and/or outdoor 

Single stage heat output and no room 
temperature control 

Two or more manual stages, no room 
temperature control 

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

With mechanic thermostat room 
temperature control 

With electronic room temperature control 

Electronic room temperature control plus 
day timer 

[no]

[no]

[Yes]

Type of heat output/room temperature 
control (select one) 

Auxiliary electricity consumption

Heat output Type of heat input, for electric storage local 
space heaters only (select one) 

SPECIFICATIONS

NDK20-21AModel 

Selectable Power (W)  Low  

Selectable Power (W)  Medium 

0W

800W

Selectable Power (W)  High 2000W

1200W

Rated Voltage (V)

Frequency (Hz) 50Hz

220-240V~

Socket load current (A) 10A

* All performance parameters in the table above were measured before delivery and are 
for reference only.

EN



Item ItemSymbol Value Unit Unit
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Electronic room temperature control plus 
week timer 

[no]

Room temperature control, with presence 
detection 
Room temperature control, with open 
window detection

With distance control option 

With adaptive start control 
With working time limitation 
With black bulb sensor 

Contact details MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC
Unit No 404, Mazaya Business Avenue AA1,
Jumeirah Lakes Towers, Dubai

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]
[no]

Remark: 
For electric local space heaters ,the measured seasonal space heating energy 

of the  unit

Electrical Schematic Diagram

1 0

L
E
N

2 3

Plug
Thermal cut-o

Low

Power switch
Temperature limiter

High 

Other control options (multiple selections 
possible) No 

EN
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PRODUCT OVERVIEW

Parts Description

Air outlet

Handle

Power selection
knob

Temperature control
knob

Support

NOTE

All the pictures in this manual are for explanation purpose only. Any discrepancy 
between the real object and the illustration in the drawing shall be subject to the real 
subject.

EN



PRODUCT INSTALLATION

Support Installation

Support Installation Diagram

09

1.  According to fig.1, turn the body down with the bottom upward, and the screw out 
onboard screws.

2. According to fig.2, remove the supports. Aim the buckle on the support at the hole, 
push the supporting foot until the holes on support coincides with the screw hole on 
the machine.

3. Penetrate the removed screws through the support holes and tighten in the machine 
table.

4. After the installation is completed, turn the body upward for use.

Figure 1 

Support

Screw

Hole

Figure 2

EN



Check Before Turning On the Machine

OPERATION INSTRUCTIONS

•  Check if the power wire is under good condition.
•  The product adopts 220-240V~ 50Hz AC power supply, before use, please confirm if 

the rated current of the power socket meets the local requirements, otherwise, please 
replace it with the qualified socket.

Put the Machine on the Flat Place

•  Please put the heater on the flat place, at least the surface below the base of the 
heater must be flat.

Temperature Control Knob

•  Insert the plug into the power socket, then turn the Temperature Control knob 
clockwise, when hearing the "poop" sound (it means the temperature controller is on), 
adjust the Temperature Control knob to the desired temperature level.

Power Selection Knob

1200W (Medium), III 2000W (High)

Power Selection Knob

•  Turn the Power selection knob to OFF position.
•  Turn the Temperature Control knob anticlockwise to the initial position.
•  Remove the power plug, store the heater after the entire machine has become cool.

10
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Safety Protection

•  Overheat protection: This heater includes an Overheat Protection System that shuts 

"OFF", unplug it, and inspect and remove any objects on or adjacent to the heater. 
Allow it to cool for a few minutes, plug it back in, and resume normal operation.

Safety Control  

cool down. If overheating or malfunctions continue, return the heater to an Approved 
Service Agent for examination.  

Additional Features

This heater has additional features:  
•  Convenient Carry Handle – allows for easy transport from room to room.EN



CLEANING AND MAINTENANCE

It is recommended that the heater be cleaned at least one time during the operating 
season in order to provide the optimum level of performance. ALWAYS TURN THE 
POWER SWITCH OFF AND UNPLUG THE HEATER BEFORE CLEANING. Be sure to save 

•  Turn the heater “OFF”, unplug it and wait for the heater to cool down.
•  Use a dry cloth to clean only external surfaces of the heater.
•  Do not use any cleaning agents or detergents.
•  Never immerse the heater in water.
•  Pack the heater in the original carton and store it in a cool and dry place.
•  Avoid bruising or scratching products to avoid surface coating damage and rust.

12
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TROUBLESHOOTING

Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables
contain possible causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is
recommended to read the tables carefully below in order to save your time and money
that may cost for calling to the service center.

If your heater fails to operate, please follow these instructions:
•  Ensure that your circuit breaker or fuse is working properly.
•  Be sure the heater is plugged in and that the electrical outlet is working properly.
•  Check for any obstruction. If you find any obstruction, turn the heater “OFF”. Unplug 

the heater and wait a few minutes for it to cool down. Carefully remove the 
obstruction.  Plug the heater in and turn it on again by referring to the OPERATING 
INSTRUCTIONS.

NOTE

•  IF YOU EXPERIENCE A PROBLEM WITH YOUR HEATER, PLEASE SEE THE 
WARRANTY 

INFORMATION FOR INSTRUCTIONS. PLEASE DO NOT ATTEMPT TO OPEN OR REPAIR 
THE HEATER YOURSELF. DOING SO MAY VOID THE WARRANTY AND COULD CAUSE 
DAMAGE OR PERSONAL INJURY. IF THE PROBLEM STILL PERSISTS, PLEASE 
CONTACT US BY REFERRING TO THE SERVICE & SUPPORT INFORMATION ON THE 
FOLLOWING PAGE. 

EN



                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions there of are 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

14
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 

classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 

with other household wastes at the end of its service life. Used 

recycling of electrical electronic devices. To find these 

collection systems please contact to your local authorities or 

retailer where the product was purchased. Each household 

performs important role in recovering and recycling of old 

appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 

prevent potential negative consequences for the environment 

and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 

not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 

recyclable materials in accordance with our National Environ-

ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 

together with the domestic or other wastes. Take them to the 

packaging material collection points designated by the local 

authorities.

15

EN



DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 

law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 

as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 

product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 

product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 

ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 

European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 

MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 

personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 

MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.

16
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Pozor
Symbol označuje dôležitú informáciu (napr. materiálová škoda), ale neznamená 
nebezpečenstvo.

Používanie

Dodržujte pokyny
Tento symbol znamená, že servisný technik môže prevádzkovať a vykonávať 
údržbu prístroja iba podľa pokynov návodu na použitie.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Upozornenie na elektrické napätie
Tento symbol znamená, že napätie ohrozuje život a zdravie osôb.

Nebezpečenstvo
Tento symbol znamená, že mimoriadne horľavý plyn ohrozuje život a zdravie 
osôb.

Upozornenie
Symbol označuje také riziko nebezpečenstva strednej úrovne, ktorému ak sa 
nezabráni, môže dôjsť k smrti alebo vážnemu zraneniu.

Pozor
Symbol označuje také riziko nebezpečenstva nízkej úrovne, ktorému ak sa 
nezabráni, môže dôjsť k ľahkému alebo stredne ťažkému zraneniu.

Nasledujúce bezpečnostné pokyny sú určené na zabránenie nepredvídateľným rizikám 

alebo škodám vyplývajúcim z nebezpečnej alebo nesprávnej prevádzky zariadenia. Pred 

použitím skontrolujte obal a zariadenie, aby ste sa uistili, že je všetko neporušené pre 

bezpečnú prevádzku. Ak spozorujete akékoľvek poškodenie, kontaktujte svojho predajcu. 

Majte na pamäti, že pre vašu bezpečnosť nie sú povolené úpravy alebo zmeny na zariadení.

Nesprávne používanie môže spôsobiť nebezpečenstvo a stratu záruky.

Vysvetlenie symbolov

Pred použitím/inštaláciou zariadenia si pozorne prečítajte tento návod na použitie a uschovajte 

pre neskoršie použitie v bezprostrednej blízkosti miesta umiestnenia prístroja!

SK
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BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE 

•            Upozornenie: Aby ste predišli prehriatiu, ohrievač 
nezakrývajte.

• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť 
výrobca, jeho servisný zástupca alebo podobne 
kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.

• Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov 
a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností 
a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo sú poučené o 
používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú 
možným rizikám. . Deti sa so zariadením nesmú hrať. 
Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez 
dozoru.

• Ohrievač nie je možné umiestniť priamo pod zásuvku.
• Používa sa len ako prenosné zariadenie. Nepoužívajte 

tento ohrievač v bezprostrednej blízkosti vane, sprchy 
alebo bazéna.

• Deti mladšie ako 3 roky by sa mali držať mimo, pokiaľ nie 
sú pod neustálym dohľadom.
Deti vo veku od 3 rokov do menej ako 8 rokov môžu 
spotrebič zapínať/vypínať iba vtedy, ak bol umiestnený 
alebo inštalovaný v normálnej prevádzkovej polohe a sú 
pod dozorom alebo boli poučené o tom, ako spotrebič 
bezpečne používať a pochopiť súvisiace riziká.
Deti od 3 rokov do menej ako 8 rokov nesmú spotrebič 
zapínať, nastavovať, čistiť ani vykonávať užívateľskú 
údržbu.

• Tento ohrievač nedokáže presne regulovať teplotu 
okolia, a preto ho nemožno použiť ako zariadenie 
izolácia úložného prostredia, predmetov, zvierat a rastlín.

• UPOZORNENIE - Niektoré časti tohto produktu sa môžu 
veľmi zohriať a spôsobiť popáleniny. Osobitná pozornosť 
by sa mala venovať miestam s deťmi a zraniteľnými 
osobami.

SK
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• Zariadenie nikdy nepoužívajte na nerovných alebo
nestabilných miestach.

• Nezasúvajte ani nevyťahujte zástrčku mokrými rukami,
pretože by mohlo dôjsť k úrazu elektrickým prúdom,
výkon adaptéra by mal byť dostatočný.

• Ohrievač používajte iba vo vzpriamenej polohe. Nikdy
nepoužívajte, keď je zariadenie prevrátené.

• Zariadenie by malo byť uchovávané mimo dosahu
horľavých predmetov alebo by sa malo počas používania
ľahko zdeformovať.

• Nedovoľte, aby sa povrch zlomil tyčou alebo ostrými
tvrdými nástrojmi, pretože to môže spôsobiť deformáciu
a hrdzavenie v dôsledku poškodenia náteru.

• Povrchová teplota prírub je vysoká, preto sa ich
nedotýkajte, okrem rukoväte, gombíkov.

• Nezohrievajte mokré oblečenie a pod. na povrchu
riadiacej komory, pretože to môže spôsobiť nadmerný
pohyb termostatu.

POZORNE 

SK
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• Počas používania je povrchová teplota prírub vysoká, 
preto by deti mali byť v blízkosti tohto zariadenia pod 
starostlivým dohľadom.

• Nepoužívajte na mokrom mieste, aby ste predišli úrazu 
elektrickým prúdom.

• Nepoužívajte mimo domova.
• Ak sa počas prevádzky vyskytnú chyby, spolu s kartou 

údržby ich odneste do najbližšieho určeného servisného 
strediska. Nikdy ho sami nerozoberajte.

• Nezabudnite vytiahnuť zástrčku zo zásuvky, keď sa 
nepoužíva a pred čistením.

• Nepoužívajte tento ohrievač v malých miestnostiach, kde 
sú prítomné osoby, ktoré nemôžu miestnosť opustiť, 
pokiaľ nie je zabezpečený stály dozor.

• Aby ste znížili riziko požiaru, uschovajte textílie závesy 
alebo iné horľavé materiály vo vzdialenosti najmenej 1 m 
od výstupu vzduchu.

• Nepoužívajte tento ohrievač v bezprostrednej blízkosti 
vane, sprchy alebo bazéna.

• Nepoužívajte tento ohrievač, ak spadol.
• Nepoužívajte ohrievač, ak vykazuje známky poškodenia.
• Umiestnite tento radiátor na rovný a stabilný povrch 

alebo ho pripevnite na stenu, podľa okolností.

POZOR 

SK



TECHNICKÉ ÚDAJE

NDK20-21AModel 

Úrovne Výkonu (W)    Vypnuté

Úrovne Výkonu (W)    Krátky

Úrovne Výkonu (W)    Priemerný

0W

800W

Úrovne Výkonu (W)    Vysoký 2000W

1200W

Menovité Napätie (V)

Frekvencia (Hz) 50Hz

220-240V~

Záťažový Prúd Zásuvky (A) 10A

* Všetky výkonnostné parametre vo vyššie uvedenej tabuľke boli nameranépred
dodaním a slúžia len ako referencia.
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Položka Položka Symbol 
Hodn
ota 

Jedn
otka 

Jedn
otka 

Nominálny 
tepelný výkon 

Minimum-
tepelný  výkon 

(približne) 
Maximálne 
nepretržite

Tepelný výkon 
Vykurovací výkon podporovaný ventilátorom 

Pri menovitom 
tepelnom 
výkone 

S minimálnym 
tepelným 
výkonom 

V pohotovo-
stnom režime 

Po

elmax

Elmin

e SB

2.0 kW

kW

kW2.0

kW

kW
Nepou
žiteľné 

Nepou
žiteľné 

0 

0.8min

Pmax

Manuálny ohrevovládanie nabíjania, s 
integrovaným termostatom 

Manuálne ovládanie nabíjania tepla z 
miestnosti a/alebo zvonku 

elektronické riadenie nabíjania tepla z 
miestnosti a/alebo zvonku 

Jednostupňový vykurovací výkon a 
žiadna regulácia izbovej teploty 

Dva alebo viac manuálnych stupňov, 
žiadna regulácia izbovej teploty 

[NIE]

[NIE]

[NIE]

[NIE]

[NIE]

[NIE]

[NIE]

S mechanickým termostatomovládanie 
izbovej teploty 

S elektronickou reguláciou teploty v 
miestnosti 

[Áno] 

Typ regulácie vykurovacieho výkonu/izbovej 
teploty (vyberte si jeden) 

Pomocná elektrinaspotreba 

Tepelný výkon Typ dodávaného tepla, len elektrické akumu-
lačné lokálne ohrievače (vyberte si jeden) 

SK
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Elektronická miestnosťregulácia teploty 
plus týždenný programátor 

[NIE] 

Ovládanie izbovej teploty,s detekciou 
prítomnosti 

Izbová teplotaovládanie s detekciou 
otvoreného okna 

S možnosťou diaľkového ovládania 

S adaptívnym riadením štartu 
S prácoulehota 

So snímačom čiernej žiarovky 

Kontaktné údaje MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC
Unit No 404, Mazaya Business Avenue AA1,
Jumeirah Lakes Towers, Dubai

[NIE] 

[NIE] 

[NIE] 

[NIE] 

[NIE] 

[NIE] 

Pozor: 
Pre miestny elektrický priestorradiátorov, nemôže byť nameraná sezónna 
energetická účinnosť vykurovania priestoru η horšia ako deklarovaná hodnota pri 
menovitom tepelnom výkone zariadenia. 

Elektrická Schéma

1 0

L
E
N

2 3

Zástrčka 
Tepelné 

Krátky

Vypínač 
Obmedzovač 

Vysoký 

Ďalšie možnosti ovládania 
(viac možnostímožné) NIE 

[NIE] Elektronickéovládanie izbovej teploty plus 
denný časovač 

Položka Položka Symbol 
Hodn
ota 

Jedn
otka 

Jedn
otka 

SK
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STAVBAPRODUKT

Popis Častí 

Výstup vzduchu 

Rukovä

Gombík voliča výkonu 

Gombík na nastavenie 

Držiak 

POZNÁMKA

Všetky obrázky v tomto návode slúžia len na vysvetlenie. Akýkoľvek nesúlad medzi 
skutočným objektom a vyobrazením na výkrese bude podliehať skutočnému predmetu.

SK



INŠTALÁCIA PRODUKTU

Podpora Inštalácie 

Podporná Schéma Inštalácie 

09

1.  Podľa obr. 1 otočte telo hore dnom a odstráňte skrutky na doske.
2. Podľa obr. 2 odstráňte držiaky. Nasmerujte konzolu na konzole na otvor, stlačte 

podpornú pätku, kým sa otvory na konzole nezhodujú s otvorom pre skrutku na stroji.
3. Prevlečte odstránené skrutky cez podporné otvory a utiahnite ich na stole stroja.
4. Po dokončení inštalácie otočte telo hore nohami, aby ste ho mohli používať.

postava 1 

Držiak 

Skrutk

Diera 

Obrázok 
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Pred Spustením Zariadenia Skontrolujte.

POUŽÍVATELSKÁ PRÍRUCKA

• Skontrolujte, či nie je poškodený napájací kábel.
• Produkt je napájaný striedavým prúdom 220 ~ 240 V 50 Hz. Pred použitím

skontrolujte, či menovitý prúd elektrickej zásuvky spĺňa miestne požiadavky.

Položte Zariadenie Na Rovný Povrch

• Radiátor sa odporúča umiestniť na rovnú plochu, aspoň plocha pod základňou
radiátora musí byť rovná.

Gombík Na Nastavenie Teploty

• Zasuňte zástrčku do elektrickej zásuvky, potom otočte gombík regulácie teploty v
smere hodinových ručičiek, keď budete počuť „prasknutie“ (to znamená, že regulácia
teploty je zapnutá), nastavte gombík regulácie teploty na požadovanú úroveň.

Gombík Nastavenia Výkonu

• Otáčaním voliča výkonu si môžete vybrať zo 4 funkcií: 0 (vypnuté), I 800 W
(nízke), II 1200 W (stredné), III 2000 W (vysoké)

Vypnutie Zariadenia

• Vypnutie zariadenia
• Otočte ovládač nastavenia výkonu do polohy OFF.
• Otočte ovládač teploty proti smeru hodinových ručičiek do počiatočnej polohy.

Vytiahnite zástrčku zo zásuvky, ohrievač uložte po vychladnutí prístroja

Bezpečnostné Odporúčania

• Ochrana proti prehriatiu: Toto zariadenie je vybavené systémom ochrany proti
prehriatiu, ktorý vypne zariadenie, ak sa prehreje v dôsledku abnormálnych
podmienok. Ak k tomu dôjde, vypnite ohrievač, odpojte ho zo siete a skontrolujte a
odstráňte akékoľvek predmety na ohrievači alebo v jeho blízkosti. Nechajte ho
niekoľko minút vychladnúť, znova ho zapojte a pokračujte v normálnej prevádzke.
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Bezpečnostná Kontrola 

•  Váš ohrievač je vybavený bezpečnostným zariadením, ktoré vypne ohrievač tepelnou 
poistkou v prípade prehriatia alebo poruchy. Resetuje sa, keď zariadenie vychladne. 
Ak prehrievanie alebo porucha pretrváva, vráťte ohrievač na kontrolu do 
autorizovaného servisu. 

Pridané Vlastnosti 

Tento radiátor má ďalšie vlastnosti:
•  Pohodlná rukoväť na prenášanie - umožňuje jednoduché presúvanie z miestnosti do 

miestnosti.

SK



CISTENIE A ÚDRŽBA

Odporúča sa vyčistiť ohrievač aspoň raz počas prevádzkovej sezóny, aby sa zabezpečil 
optimálny výkon. 
VŽDY VYPNITE NAPÁJANIE A VYPOJTE ZÁSUVKU 
OHRIEVAČ PRED ČISTENÍM.Úložný box si určite ponechajte aj mimo sezóny. 
•  Vypnite ohrievač, odpojte ho a počkajte, kým ohrievač vychladne.
•  Na čistenie iba vonkajších povrchov ohrievača použite suchú handričku.
•  Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky ani saponáty.
•  Ohrievač nikdy neponárajte do vody.
•  Ohrievač zabaľte do pôvodnej škatule a uložte na chladnom a suchom mieste.
•  Zabráňte poškriabaniu alebo poškriabaniu produktu, aby nedošlo k poškodeniu 

povrchovej vrstvy, čo môže spôsobiť hrdzu.

12
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Ak ohrievač nefunguje, postupujte podľa nasledujúcich pokynov: 
•  Uistite sa, že istič alebo poistka fungujú správne.
•  Skontrolujte, či je ohrievač zapojený a či elektrická zásuvka funguje správne.
•  Skontrolujte, či neexistujú žiadne prekážky. Ak nájdete nejakú prekážku, vypnite 

ohrievač. Odpojte ohrievač a počkajte niekoľko minút, kým vychladne. Opatrne 
odstráňte prekážku. Zapojte ohrievač a znova ho zapnite podľa 
NÁVODU NA POUŽITIE.

POZNÁMKA

•  AK MÁTE PROBLÉM S VYHRIEVAČOM, PREČÍTAJTE SI ZÁRUKU 

INFORMÁCIE K MANUÁLU. NEPOKÚŠAJTE SA OTVORIŤ ANI OPRAVIŤ OHRIEVAČ 
SAMI. MÔŽE TÝM TÝM ZRUŠIŤ ZÁRUKA A MÔŽE SI SPÔSOBIŤ POŠKODENIE ALEBO 
ZRANENIE OSOB. AK PROBLÉM NEEXISTUJE, KONTAKTUJTE NÁS POMOCOU 
INFORMÁCIÍ SLUŽBY A PODPORY NA ĎALŠEJ STRÁNKE. 

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Prevádzka vášho spotrebiča môže viesť k chybám a poruchám. Nasledujúce tabuľky
obsahovať možné príčiny a poznámky na vyriešenie chybového hlásenia alebo poruchy. 
to je odporúčame, aby ste si pozorne prečítali nižšie uvedené tabuľky, aby ste ušetrili čas 
a peniaze môže to stáť za volanie do servisného strediska.

SK



14

OCHRANNÉ ZNÁMKY, AUTORSKÉ 
PRÁVA A PRÁVNE VYHLÁSENIE

logo, slovné značky, obchodné meno, ochranná známka a všetky ich variácie 

sú cenným majetkom skupiny Midea a/alebo jej pridružených spoločností („Midea“), 

ktoré zahŕňajú ochranné známky, autorské práva a iné práva duševného vlastníctva, ako 

aj goodwill z používania akejkoľvek časti ochrannej známky Midea. Komerčné použitie 

ochrannej známky Midea bez predchádzajúceho písomného súhlasu Midea môže 

predstavovať porušenie ochrannej známky alebo nekalú súťaž v rozpore s platnými 

zákonmi.

Túto príručku vytvorila spoločnosť Midea a všetky autorské práva si vyhradzuje 

spoločnosť Midea. Žiadna organizácia ani jednotlivec nesmie používať, reprodukovať, 
upravovať, distribuovať túto príručku vcelku alebo po častiach, ani ju baliť alebo 

predávať s inými produktmi bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti 

Midea.

Popísané funkcie a pokyny boli aktuálne v čase tlače tohto návodu. Skutočný produkt sa 

však môže líšiť v dôsledku vylepšených funkcií a dizajnu.
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Dôležité Upozornenie Ohľadom Životného Prostredia

Súlad So Smernicou Rohs

Informácie O Balení

ZNEHODNOCOVANIE  
A OPÄTOVNÉ POUŽITIE

 

Zakúpený produkt je v súlade so smernicou EÚ RoHS (2011/65/EÚ). 
Neobsahuje škodlivé a zakázané látky definované v smernici.

 

Obalové materiály produktu sú vyrobené z recyklovateľných materiálov 

v súlade s národnými predpismi o ochrane životného prostredia.  

Obalové materiály nelikvidujte s domovým alebo iným odpadom.  

Odneste ich na recyklačné miesta určené miestnymi úradmi.

Dodržiavanie smerníc o odpade z elektrických a elektronických zariadení a likvidácii 
odpadového produktu:
Tento produkt je v súlade so smernicou EÚ WEEE (2012/19/EÚ). Tento výrobok je 
označený symbolom klasifikácie odpadu z elektrických a elektronických zariadení 
(WEEE). 

Tento symbol označuje, že výrobok sa po skončení životnosti nesmie 

likvidovať spolu s ostatným domovým odpadom. Použité zariadenie sa 

musí vrátiť na oficiálne zbemé miesto na recykláciu elektrických a 

elektronických zariadení. Ak vezmete do úvahy tieto zberné systémy, 

obráťte sa na miestne úrady alebo na predajcu, u ktorého ste výrobok 

zakúpili. Každá domácnosť zohráva dôležitú úlohu pri zhodnocovaní a 

recyklácii starých vecí. Správna likvidácia použitých zariadení pomáha 

predchádzať možným negatívnym následkom na životné prostredie a 

ľudské zdravie.
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OZNÁMENIE O OCHRANE 
OSOBNÝCH ÚDAJOV

Na poskytovanie služieb dohodnutých so zákazníkom,

súhlasíme s tým, že budeme bez obmedzenia dodržiavať všetky ustanovenia platných 

právnych predpisov o ochrane osobných údajov v súlade s dohodnutými krajinami, v 

ktorých sa budú služby zákazníkovi poskytovať, ako aj prípadne všeobecné nariadenie 

EÚ o ochrane údajov (GDPR).

Vo všeobecnosti údaje spracúvame, aby sme splnili naše zmluvné záväzky voči vám a z 

dôvodov bezpečnosti výrobku, ochrany vašich práv v súvislosti s otázkami týkajúcimi sa 

záruky a registrácie výrobku. V niektorých prípadoch, ale len ak je zabezpečená 

primeraná ochrana údajov, sa osobné údaje môžu prenášať príjemcom nachádzajúcim sa 

mimo Európskeho hospodárskeho priestoru.

Ďalšie informácie vám poskytneme na požiadanie. Nášho poverenca pre ochranu 

osobných údajov môžete kontaktovať prostredníctvom MideaDPO@midea.com. Ak 

chcete uplatniť svoje práva, napríklad právo namietať proti spracúvaniu vašich osobných 

údajov na účely priameho marketingu, kontaktujte nás prostredníctvom 

MideaDPO@midea.com. Ďalšie informácie získate kliknutím na QR kód.
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